
  

 

  

El Senado y Cámara de Diputados de la Nación Argentina reunidos en Congreso, etc. san-

cionan con fuerza de Ley: 

TITULO I 

Disposiciones generales 

CAPITULO I 

Objeto 

ARTICULO 1º — Alcance. El objeto de la presente ley es la regulación de los servicios de 

comunicación audiovisual en todo el ámbito territorial de la República Argentina y el desa-

rrollo de mecanismos destinados a la promoción, desconcentración y fomento de la compe-

tencia con fines de abaratamiento, democratización1 y universalización del aprovechamien-

to de las nuevas tecnologías de la información y la comunicación. 

Quedan comprendidas en las disposiciones de esta ley todas las emisiones que tengan su 

origen en el territorio nacional, así como las generadas en el exterior cuando sean retrans-

mitidas o distribuidas en él. 

NOTA artículo 1º 

El destino de la presente ley atiende a la previsión legal de los servicios de comunicación 

audiovisual como una realidad más abarcativa que la restringida emergente del concepto de 

radiodifusión, toda vez que las tendencias legiferantes en el conjunto de los países no solo 

se dedican a contemplar a las instancias destinadas a las condiciones de los medios en tanto 

emisores últimos frente al público, sino también otras circunstancias de orden de políticas 

públicas regulatorias y de promoción del derecho a la información y al aprovechamiento y 

alfabetización tecnológica superando los criterios basados en la sola previsión del soporte 

técnico. 

En este entendimiento, se siguieron aquellos parámetros comparados que lucen como con 

mayor profundidad y avance. La Comisión Europea ha publicado el 13 de diciembre de 

2005 una propuesta para la revisión de la directiva TVSF (Televisión sin Fronteras) que se 

consagra en diciembre de 2007. Esta propuesta se orientaba y quedó consagrada en los 

principios básicos de la directiva actual pero se modifica en vista del desarrollo tecnológi-

co. Desde este punto de vista, se trata de una evolución de la directiva actual a una directiva 

de servicios de medios audiovisuales independiente de la tecnología implementada. 

Contenidos audiovisuales idénticos o similares deben ser reglamentados por el mismo mar-

co regulatorio, independientemente de la tecnología de transmisión. El reglamento debe 

depender —dice la Directiva— solamente de la influencia sobre la opinión pública y no de 

su tecnología de transmisión. 

En el mismo sentido, dicen los fundamentos de la Directiva, en su considerando Nº 27: "El 

principio del país de origen debe seguir siendo el núcleo de la presente Directiva, teniendo 

en cuenta que resulta esencial para la creación de un mercado interior. Por lo tanto, debe 

aplicarse a todos los servicios de comunicación audiovisual a fin de brindar seguridad jurí-

dica a los prestadores de tales servicios, seguridad que constituye un fundamento necesario 

para la implantación de nuevos modelos de negocio y el despliegue de dichos servicios. 

También es esencial el principio del país de origen para garantizar la libre circulación de la 

información y de los programas audiovisuales en el mercado interior". 

Y siguen diciendo: "Los Estados miembros para determinar caso por caso si una emisión 

difundida por un prestador del servicio de comunicación establecido en otro Estado miem-

bro está total o principalmente dirigida a su territorio, podrán aducir indicadores tales como 

el origen de los ingresos por publicidad y/o por abonados, la lengua principal del servicio o 

la existencia de programas o comunicaciones comerciales destinadas específicamente al 

público del Estado miembro de recepción" (fundamentos 31 al 34). 



En cuanto a la vocación de crecimiento de los niveles de universalización del aprovecha-

miento de las tecnologías de la comunicación y la información, el espíritu del proyecto es 

conteste con los mandatos históricos emergentes de las Declaraciones y Planes de Acción 

de las Cumbres Mundiales de la Sociedad de la Información de Ginebra y Túnez de 2003 y 

2005, diciendo ellas: 

5 Reafirmamos nuestro compromiso con lo dispuesto en el artículo 29 de la Declaración 

Universal de Derechos Humanos, a saber, que toda persona tiene deberes respecto a la co-

munidad, puesto que sólo en ella puede desarrollar libre y plenamente su personalidad, y 

que, en el ejercicio de sus derechos y libertades, toda persona estará solamente sujeta a las 

limitaciones establecidas por la ley con el único fin de asegurar el reconocimiento y el res-

peto de los derechos y libertades de los demás, y de satisfacer las justas exigencias de la 

moral, del orden público y del bienestar general en una sociedad democrática. El ejercicio 

de estos derechos y libertades no debe contradecir en ningún caso los objetivos y principios 

de las Naciones Unidas. Por esa razón, tenemos que fomentar una sociedad de la informa-

ción en la que se respete la dignidad humana. 

8 Reconocemos que la educación, el conocimiento, la información y la comunicación son 

esenciales para el progreso, la iniciativa y el bienestar de los seres humanos. Por otra parte, 

las tecnologías de la información y la comunicación (TIC) tienen inmensas repercusiones 

en prácticamente todos los aspectos de nuestras vidas. El rápido progreso de estas tecnolo-

gías brinda oportunidades sin precedentes para alcanzar niveles más elevados de desarrollo. 

Gracias a la capacidad de las TIC para reducir las consecuencias de muchos obstáculos tra-

dicionales, especialmente el tiempo y la distancia, por primera vez en la historia se puede 

utilizar el vasto potencial de estas tecnologías en beneficio de millones de personas en todo 

el mundo. 

9 Reconocemos que las TIC deben considerarse como un instrumento y no como un fin en 

sí mismas. En condiciones favorables estas tecnologías pueden ser un instrumento muy 

eficaz para acrecentar la productividad, generar crecimiento económico, crear empleos y 

posibilidades de contratación, así como para mejorar la calidad de la vida de todos. Por otra 

parte, pueden promover el diálogo entre las personas, las naciones y las civilizaciones. 

10 Somos plenamente conscientes de que las ventajas de la revolución de la tecnología de 

la información están en la actualidad desigualmente distribuidas entre los países desarrolla-

dos y en desarrollo, así como en las sociedades. Estamos plenamente comprometidos a ha-

cer de esta brecha digital una oportunidad digital para todos, especialmente aquellos que 

corren peligro de quedar rezagados y aún más marginalizados. (Declaración Cumbre Mun-

dial de la Sociedad de la Información —CMSI— Ginebra 2003). 

En el Plan de Acción de la CMSI se prevé entre otros aspectos: 

Apartado 8. Diversidad e identidad culturales, diversidad lingüística y contenido local  

23 La diversidad cultural y lingüística, al promover el respeto de la identidad cultural, las 

tradiciones y las religiones, es fundamental para el desarrollo de una sociedad de la infor-

mación basada en el diálogo entre culturas y en una cooperación regional e internacional. 

Es un factor importante del desarrollo sostenible. 

a) Definir políticas que alienten el respeto, la conservación, la promoción y el desarrollo de 

la diversidad cultural y lingüística y del acervo cultural en la sociedad de la información, 

como queda recogido en los documentos pertinentes adoptados por las Naciones Unidas, 

incluida la Declaración Universal de la UNESCO sobre la Diversidad Cultural. Esto inclu-

ye, entre otras cosas, alentar a los gobiernos a definir políticas culturales que estimulen la 

producción de contenido cultural, educativo y científico y la creación de un entorno cultural 

local adaptado al contexto lingüístico y cultural de los usuarios. 

b) Crear políticas y legislaciones nacionales para garantizar que las bibliotecas, los archi-

vos, los museos y otras instituciones culturales puedan desempeñar plenamente su función 

de proveedores de contenido (que incluye los conocimientos tradicionales) en la sociedad 

de la información, especialmente, ofreciendo un acceso permanente a la información archi-

vada. 



  

 

  

c) Apoyar las acciones encaminadas a desarrollar y utilizar tecnologías de la sociedad de la 

información para la conservación del acervo natural y cultural, manteniéndolo accesible 

como una parte viva de la cultura presente. Entre otras cosas, crear sistemas que garanticen 

el acceso permanente a la información digital archivada y el contenido multimedios en re-

gistros digitales, y proteger los archivos, las colecciones culturales y las bibliotecas que son 

la memoria de la humanidad. 

d) Definir y aplicar políticas que preserven, afirmen, respeten y promuevan la diversidad de 

la expresión cultural, los conocimientos y las tradiciones indígenas mediante la creación de 

contenido de información variado y la utilización de diferentes métodos, entre otros, la di-

gitalización del legado educativo, científico y cultural. 

e) Ayudar a las administraciones locales en la creación, traducción y adaptación de conte-

nido local, la elaboración de archivos digitales y de diversos medios digitales y tradiciona-

les. Estas actividades pueden fortalecer las comunidades locales e indígenas. 

f) Proporcionar contenido pertinente para las culturas y los idiomas de las personas en la 

sociedad de la información, mediante el acceso a servicios de comunicación tradicionales y 

digitales. 

g) Promover, mediante asociaciones entre los sectores público y privado, la creación de 

contenido local y nacional variado, incluidos los contenidos en el idioma de los usuarios, y 

reconocer y apoyar el trabajo basado en las TIC en todos los campos artísticos. 

h) Reforzar los programas de planes de estudios con un componente de género importante, 

en la educación oficial y no oficial para todos, y mejorar la capacidad de las mujeres para 

utilizar los medios informativos y la comunicación, con el fin de desarrollar en mujeres y 

niñas la capacidad de comprender y elaborar contenido TIC. 

i) Favorecer la capacidad local de creación y comercialización de programas informáticos 

en idioma local, así como contenido destinado a diferentes segmentos de la población, in-

cluidos los analfabetos, las personas con discapacidades y los colectivos desfavorecidos o 

vulnerables, especialmente en los países en desarrollo y en los países con economías en 

transición. 

j) Apoyar los medios de comunicación basados en las comunidades locales y respaldar los 

proyectos que combinen el uso de medios de comunicación tradicionales y de nuevas tec-

nologías para facilitar el uso de idiomas locales, para documentar y preservar los legados 

locales, lo que incluye el paisaje y la diversidad biológica, y como medio de llegar a las 

comunidades rurales, aisladas y nómades. 

k) Desarrollar la capacidad de las poblaciones indígenas para elaborar contenidos en sus 

propios idiomas. 

l) Colaborar con las poblaciones indígenas y las comunidades tradicionales para ayudarlas a 

utilizar más eficazmente sus conocimientos tradicionales en la sociedad de la información. 

m) Intercambiar conocimientos, experiencias y prácticas óptimas sobre las políticas y las 

herramientas destinadas a promover la diversidad cultural y lingüística en el ámbito regio-

nal y subregional. Esto puede lograrse estableciendo Grupos de Trabajo regionales y subre-

gionales sobre aspectos específicos del presente Plan de Acción para fomentar los esfuerzos 

de integración. 

n) Evaluar a nivel regional la contribución de las TIC al intercambio y la interacción cultu-

rales, y, basándose en los resultados de esta evaluación, diseñar los correspondientes pro-

gramas. 

o) Los gobiernos, mediante asociaciones entre los sectores público y privado, deben pro-

mover tecnologías y programas de investigación y desarrollo en esferas como la traducción, 

la iconografía, los servicios asistidos por la voz, así como el desarrollo de los equipos nece-

sarios y diversos tipos de modelos de programas informáticos, entre otros, programas in-

formáticos patentados y de fuente abierta o gratuitos, tales como juegos de caracteres nor-



malizados, códigos lingüísticos, diccionarios electrónicos, terminología y diccionario ideo-

lógicos, motores de búsqueda plurilingües, herramientas de traducción automática, nombres 

de dominio internacionalizados, referencia de contenido y programas informáticos genera-

les y de aplicaciones. 

Apartado 9. Medios de Comunicación 

24 Los medios de comunicación, en todas sus modalidades y regímenes de propiedad, tie-

nen también un cometido indispensable como actores en el desarrollo de la sociedad de la 

información y se considera que son un importante contribuyente a la libertad de expresión y 

la pluralidad de la información. 

a) Alentar a los medios de comunicación —prensa y radio, así como a los nuevos medios— 

a que sigan desempeñando un importante papel en la sociedad de la información. 

b) Fomentar la formulación de legislaciones nacionales que garanticen la independencia y 

pluralidad de los medios de comunicación. 

c) Tomar medidas apropiadas —siempre que sean compatibles con la libertad de expre-

sión— para combatir los contenidos ilegales y perjudiciales en los medios de comunica-

ción. 

d) Alentar a los profesionales de los medios de comunicación de los países desarrollados a 

crear relaciones de colaboración y redes con los medios de comunicación de los países en 

desarrollo, especialmente en el campo de la capacitación. 

e) Promover una imagen equilibrada y variada de las mujeres y los hombres en los medios 

de comunicación. 

f) Reducir los desequilibrios internacionales que afectan a los medios de comunicación, en 

particular en lo que respecta a la infraestructura, los recursos técnicos y el desarrollo de las 

capacidades humanas, aprovechando todas las ventajas que ofrecen las TIC al respecto. 

g) Alentar a los medios de comunicación tradicionales a reducir la brecha del conocimiento 

y facilitar la circulación de contenido cultural, en particular en las zonas rurales. 

Apartado 10. Dimensiones éticas de la sociedad de la información 

25 La sociedad de la información debe basarse en valores aceptados universalmente, pro-

mover el bien común e impedir la utilización indebida de las TIC. 

a) Tomar las medidas necesarias para promover la observancia de la paz y el mantenimien-

to de los valores fundamentales de libertad, igualdad, solidaridad, tolerancia, responsabili-

dad compartida y respeto de la naturaleza. 

b) Todas las partes interesadas deben acrecentar su conciencia de la dimensión ética de su 

utilización de las TIC. 

c) Todos los actores de la sociedad de la información deben promover el bien común, pro-

teger la privacidad y los datos personales así como adoptar las medidas preventivas y ac-

ciones adecuadas, tal como lo establece la ley, contra la utilización abusiva de las TIC, por 

ejemplo, las conductas ilegales y otros actos motivados por el racismo, la discriminación 

racial, la xenofobia y otros tipos de intolerancia, el odio, la violencia, y todas las formas del 

abuso infantil, incluidas la pedofilia y la pornografía infantil, así como el tráfico y la explo-

tación de seres humanos. 

d) Invitar a las correspondientes partes interesadas, especialmente al sector docente, a se-

guir investigando sobre las dimensiones éticas de las TIC. 

_______ 
1 Subsecretaría de Defensa del Consumidor. 



  

 

  

(…) 

ARTICULO 9º — Idioma. La programación que se emita a través de los servicios con-

templados por esta ley, incluyendo los avisos publicitarios y los avances de programas, 

debe estar expresada en el idioma oficial o en los idiomas de los Pueblos Originarios21, con 

las siguientes excepciones: 

a) Programas dirigidos a públicos ubicados fuera de las fronteras nacionales; 

b) Programas destinados a la enseñanza de idiomas extranjeros; 

c) Programas que se difundan en otro idioma y que sean simultáneamente traducidos o sub-

titulados; 

d) Programación especial destinada a comunidades extranjeras habitantes o residentes en el 

país; 

e) Programación originada en convenios de reciprocidad; 

f) Las letras de las composiciones musicales, poéticas o literarias. 

g) Las señales de alcance internacional que se reciban en el territorio nacional. 

_________ 
21 Confederación Mapuche de Neuquén, Encuentro de organizaciones de los pueblos originarios: OCASTA-

FE, ASAMBLEA PUEBLO GUARANI, CONSEJO DE CACIQUE GUARANI, FEDERACION PILAGA, 

PUEBLO KOLLA DE LA PUNA, INTERTOBA, CONSEJO DE LA NACION TONOKOTE LLUTQUI., 

KEREIMBA IYAMBAE, UNION DE LOS PUEBLOS DE LA NACION DIAGUITA, CONFEDERACION 

MAPUCHE NEUQUINA, ONPIA, COORDINADORA PARLAMENTO MAPUCHE RIO NEGRO, MESA 

DE ORGANIZACION DE PUEBLOS ORIGINARIOS DE ALTE. BROWN, MALAL PINCHEIRA DE 

MENDOZA, COMUNIDAD HUARPE GUENTOTA, ORGANIZACION TERRITORIAL MAPUCHE 

TEHUELCHE DE PUEBLOS ORIGINARIOS. SANTA CRUZ, ORGANIZACION RANQUEL MAPUCHE 

DE LA PAMPA, ORGANIZACION DEL PUEBLO GUARANÍ. 

(…) 

ARTICULO 21. — Prestadores. Los servicios previstos por esta ley serán operados por 

tres (3) tipos de prestadores: de gestión estatal, gestión privada con fines de lucro y gestión 

privada sin fines de lucro. Son titulares de este derecho: 

a) Personas de derecho público estatal y no estatal; 

b) Personas de existencia visible o de existencia ideal, de derecho privado, con o sin fines 

de lucro. 

NOTA artículo 21 

La existencia de tres franjas de la actividad radiodifusora sin condicionamientos que violen 

estándares de libertad de expresión responde a múltiples e históricas demandas que en el 

país recién fueron reparadas por la ley 26.053. No obstante, parece importante recoger que 

en la reciente reunión de los Relatores de Libertad de Expresión en la mencionada Declara-

ción Conjunta sobre la Diversidad en la Radiodifusión (Amsterdam, diciembre de 2007), se 

expresó: "Los diferentes tipos de medios de comunicación — comerciales, de servicios 

públicos y comunitarios — deben ser capaces de operar en, y tener acceso equitativo a to-

das las plataformas de transmisión disponibles. Las medidas especificas para promover la 

diversidad pueden incluir el reservar frecuencias adecuadas para diferentes tipos de medios, 

contar con must-carry rules (sobre el deber de transmisión), requerir que tanto las tecnolo-

gías de distribución como las de recepción sean complementarias y/o interoperables, inclu-

sive a través de las fronteras nacionales, y proveer acceso no discriminatorio a servicios de 

ayuda, tales como guías de programación electrónica. 

En un estudio presentado en septiembre de 2007 por el Parlamento Europeo39, titulado El 

Estado de los medios comunitarios en la Unión Europea se advierte sobre la importancia 



del reconocimiento legal de los medios comunitarios. La investigación muestra que el reco-

nocimiento de dicho status legal posibilita a las organizaciones de los medios comunitarios 

a comprometerse con las reglas de las autoridades regulatorias, asociarse con otras organi-

zaciones, establecer alianzas como así también contar con anunciantes, lo cual contribuye a 

su desarrollo sustentable. 

Por su parte la Declaración de Principios de Ginebra 2003 de la Cumbre Mundial de la So-

ciedad de la Información, declaró la necesidad de "fomentar la diversidad de regímenes de 

propiedad de los medios de comunicación" y la Convención sobre Diversidad Cultural de la 

UNESCO (2005) establece que los Estados tienen la obligación y el derecho de "adoptar 

medidas para promover la diversidad de los medios de comunicación social". 

En el mismo orden de ideas, la Corte Interamericana de Derechos Humanos en la Opinión 

Consultiva 5/85 tiene dicho: 85 "...en principio la libertad de expresión requiere que los 

medios de comunicación estén virtualmente abiertos a todos sin discriminación o, más 

exactamente, que no haya individuos o grupos que a priori, estén excluidos del acceso a 

tales medios, exige igualmente ciertas condiciones respecto de estos, de manera que, en la 

práctica, sean verdaderos instrumentos de esa libertad y no vehículos para restringirla. Son 

los medios de comunicación social los que sirven para materializar el ejercicio de la liber-

tad de expresión, de tal modo que sus condiciones de funcionamiento deben adecuarse a los 

requerimientos de esa libertad. Para ello es indispensable la pluralidad de medios y la 

prohibición de todo monopolio respecto de ellos, cualquiera fuera la forma que pretenda 

adoptar...". 

Se ve también recogida esta tesitura de universalidad de medios y sujetos por la Corte In-

teramericana de Derechos Humanos, cuando subraya, con arreglo al art. 13 del Pacto antes 

trascripto, las dimensiones individuales y sociales de la libertad de expresión: "así como 

comprende el derecho de cada uno a tratar de comunicar a los otros sus propios puntos de 

vista implica también el derecho de todos a conocer opiniones y noticias. Para el ciudadano 

común tiene tanta importancia el conocimiento de la opinión ajena o de la información que 

disponen otros como el derecho a difundir la propia"... y también: "La libertad de prensa no 

se agota en el reconocimiento teórico del derecho a hablar o escribir, sino que comprende, 

inseparablemente, el derecho a utilizar cualquier medio apropiado para difundir el pensa-

miento y hacerlo llegar al mayor número de destinatarios..." (Opinión Consultiva 5/85, 

Cons. 31). 

Asimismo, la Corte Interamericana entiende que: "Cuando la Convención proclama que la 

libertad de pensamiento y expresión comprende el derecho de difundir informaciones e 

ideas "por cualquier...procedimiento", está subrayando que la expresión y la difusión del 

pensamiento y de la información son indivisibles, de modo de que una restricción de las 

probabilidades de divulgación representa directamente, y en la misma medida, un límite al 

derecho de expresarse libremente" (Opinión Consultiva OC-5/85, Cons. 31). 

Si se toma en cuenta el Derecho Comparado cabe resaltar que Francia a través de la ley 86-

1067 del 30 de septiembre de 1986, reconoce los tres sectores a los que denomina como 

público, privado comercial y privado asociativo no comercial (texto de la ley disponible en 

www.csa.fr). 

Irlanda también reconoce estos tres sectores, en la Broadcasting Act del año 2001, situación 

que se repite en el Reino Unido a partir de la aprobación de la Ley de Comunicaciones del 

año 2003. 

Australia también reconoce en su Radiocommunications Act de 1992 los servicios de ra-

diodifusión nacional (estatal), comercial y comunitaria y resalta entre los objetivos de la ley 

la necesidad de promover la diversidad en los servicios de radiodifusión. 

Además, permitirá la concreción de la obtención de su calidad de legitimados como actores 

de la vida de la comunicación social como licenciatarios y permisionarios a personas sin 

fines de lucro que históricamente fueron excluidas como los cultos religiosos, las socieda-

des de fomento, las mutuales, las asociaciones civiles, los sindicatos y otros participantes de 

la vida cultural argentina. 



  

 

  

___________ 

39 Documento realizado en el ámbito del Parlamento Europeo por el Directorio General para Políticas Internas 

de la Unión Europea. Departamento de Políticas Estructurales y de Cohesión. Cultura y Educación. Septiem-
bre de 2007. Autor: CERN European Affaire (KEA) Bélgica. Oficial responsable: M. Gonçalo Macedo. Bru-

selas, Parlamento Europeo, 2007. 

El estudio está disponible en Internet en: http://www.europarl.europa.eu/activities/ ex-

pert/eStudies.do?language=EN. 

ARTICULO 22. — Autorizaciones. Las personas enunciadas en el inciso a) del artículo 21 

que propongan instalar y explotar un servicio de comunicación audiovisual, deberán obte-

ner la correspondiente autorización por parte de la autoridad de aplicación, en las condicio-

nes que fije la reglamentación. 

NOTA artículo 22 

La división entre autorizaciones y licencias como títulos legales que facultan a la explota-

ción de localizaciones radioeléctricas para la radiodifusión es utilizada en Uruguay para 

distinguir entre radiodifusoras estatales y privadas. 

En el mismo sentido, en la legislación mejicana se distingue entre concesionarios y permi-

sionarios según tengan o no fines de lucro. Aquí se distinguiría por el modo de acceso a la 

licencia y por la pertenencia a la administración del Estado o universidad. 

Asimismo se reconoce el carácter de los Pueblos Originarios, en cuanto les ha sido recono-

cida su personalidad jurídica en la Constitución Nacional (artículo 75 inc. 17). 

(…) 

ARTICULO 37. — Asignación a personas de existencia ideal de derecho público estatal, 

Universidades Nacionales, Pueblos Originarios e Iglesia Católica. El otorgamiento de au-

torizaciones para personas de existencia ideal de derecho público estatal, para universidades 

nacionales, institutos universitarios nacionales, Pueblos Originarios y para la Iglesia Católi-

ca se realiza a demanda y de manera directa, de acuerdo con la disponibilidad de espectro, 

cuando fuera pertinente 58. 

NOTA artículo 37 

Se compadece con el reconocimiento de las personas de existencia ideal de carácter público 

como prestadores de servicios de comunicación audiovisual. Asimismo reconoce la natura-

leza jurídica que la Constitución Nacional le atribuye a los Pueblos Originarios y el estatus 

jurídico de la Iglesia Católica en nuestro país. 

_____________ 

58 Pueblos Originarios, Episcopado. 

(…) 

“ARTÍCULO 63 (s/ Dec. 267/2015).- Vinculación de emisoras. Se permite la constitución 

de redes de radio y televisión con límite temporal, según las siguientes pautas: 

 

a) La emisora adherida a una o más redes no podrá cubrir con esas programaciones más del 

TREINTA POR CIENTO (30%) de sus emisiones mensuales cuando se trate de estaciones 

localizadas en ciudades con más de UN MILLÓN QUINIENTOS MIL (1.500.000) habitan-

tes. Cuando se encuentren localizadas en poblaciones de más de SEISCIENTOS MIL 

(600.000) habitantes, no se deberán cubrir con esas programaciones más del CUARENTA 

POR CIENTO (40%) de sus emisiones mensuales y no más del CINCUENTA POR CIEN-

TO (50%) de sus emisiones mensuales en otras localizaciones; 

 

b) Deberá mantener el CIEN POR CIENTO (100%) de los derechos de contratación sobre 

la publicidad emitida en ella; 

 

c) Deberá mantener la emisión de un servicio de noticias local y propio en horario central. 

 



Por excepción, podrán admitirse redes de mayor porcentaje de tiempo de programación, 

cuando se proponga y verifique la asignación de cabeceras múltiples para la realización de 

los contenidos a difundir. 

 

Los prestadores de diverso tipo y clase de servicios, podrán recíprocamente acordar las 

condiciones de retransmisión de programas determinados, siempre que esta retransmisión 

de programas no supere el DIEZ POR CIENTO (10%) de las emisiones mensuales. 

 

Para la transmisión de acontecimientos de interés relevante, se permite sin limitaciones la 

constitución de redes de radio y televisión abiertas.” 

ARTICULO 64. — Excepciones. Quedan exceptuados del cumplimiento del inciso a) del 

artículo 63 los servicios de titularidad del Estado nacional, los Estados provinciales, las 

universidades nacionales, los institutos universitarios nacionales y las emisoras de los Pue-

blos Originarios. 

(…) 

ARTICULO 89. — Reservas en la administración del espectro radioeléctrico. En oportu-

nidad de elaborar el Plan Técnico de Frecuencias, la Autoridad Federal de Servicios de 

Comunicación Audiovisual deberá realizar las siguientes reservas de frecuencias, sin per-

juicio de la posibilidad de ampliar las reservas de frecuencia en virtud de la incorporación 

de nuevas tecnologías que permitan un mayor aprovechamiento del espectro radioeléctrico: 

a) Para el Estado nacional se reservarán las frecuencias necesarias para el cumplimiento de 

los objetivos de Radio y Televisión Argentina Sociedad del Estado, sus repetidoras operati-

vas, y las repetidoras necesarias a fin de cubrir todo el territorio nacional; 

b) Para cada Estado provincial y la Ciudad Autónoma de Buenos Aires se reservará una (1) 

frecuencia de radiodifusión sonora por modulación de amplitud (AM), una (1) frecuencia 

de radiodifusión sonora por modulación de frecuencia (FM) y una (1) frecuencia de televi-

sión abierta, con más las repetidoras necesarias a fin de cubrir todo el territorio propio; 

c) Para cada Estado municipal una (1) frecuencia de radiodifusión sonora por modulación 

de frecuencia (FM); 

d) En cada localización donde esté la sede central de una universidad nacional, una (1) fre-

cuencia de televisión abierta, y una (1) frecuencia para emisoras de radiodifusión sonora. 

La autoridad de aplicación podrá autorizar mediante resolución fundada la operación de 

frecuencias adicionales para fines educativos, científicos, culturales o de investigación que 

soliciten las universidades nacionales; 

e) Una (1) frecuencia de AM, una (1) frecuencia de FM y una (1) frecuencia de televisión 

para los Pueblos Originarios en las localidades donde cada pueblo esté asentado; 

f) El treinta y tres por ciento (33%) de las localizaciones radioeléctricas planificadas, en 

todas las bandas de radiodifusión sonora y de televisión terrestres, en todas las áreas de 

cobertura para personas de existencia ideal sin fines de lucro105. 

Las reservas de frecuencias establecidas en el presente artículo no pueden ser dejadas sin 

efecto. 

Teniendo en cuenta las previsiones del artículo 160, la Autoridad Federal de Servicios de 

Comunicación Audiovisual destinará las frecuencias recuperadas por extinción, caducidad 

de licencia o autorización, o por reasignación de bandas por migración de estándar tecnoló-

gico, a la satisfacción de las reservas enunciadas en el presente artículo, especialmente las 

contempladas en los incisos e) y f). 

NOTA artículo 89 

Las previsiones vinculadas a la reserva de espectro radioeléctrico se apoyan en la necesidad 

de la existencia de las tres franjas de operadores de servicios, de conformidad a las reco-



  

 

  

mendaciones de la Relatoría de Libertad de Expresión ya planteadas con anterioridad. Por 

ello, se preserva un porcentaje para las entidades sin fines de lucro que admita su desarro-

llo, al igual que para el sector comercial privado. En los supuestos destinados al conjunto 

de medios operados por el Estado en cualquiera de sus jurisdicciones, se procura su recono-

cimiento como actor complementario y no subsidiario del conjunto de los servicios de co-

municación audiovisual. Se procura un desarrollo armónico atendiendo a los espacios futu-

ros a crearse por vía de los procesos de digitalización, en los que la pluralidad debe ser ga-

rantizada. 

_________ 
105 AMARC. 

(…) 

ARTICULO 97. — Destino de los fondos recaudados. La Administración Federal de In-

gresos Públicos destinará los fondos recaudados de la siguiente forma: 

(…) 

f) El diez por ciento (10%) para proyectos especiales de comunicación audiovisual y apoyo 

a servicios de comunicación audiovisual, comunitarios, de frontera, y de los Pueblos Origi-

narios, con especial atención a la colaboración en los proyectos de digitalización 

(…) 

ARTICULO 98. — Promoción federal. La autoridad de aplicación podrá disponer exen-

ciones o reducciones temporarias de los gravámenes instituidos por la presente ley en las 

siguientes circunstancias: 

a) Los titulares de licencias o autorizaciones de servicios de televisión localizadas fuera del 

AMBA que produzcan de forma directa o adquieran localmente obras de ficción o artes 

audiovisuales, de cualquier género, formato o duración podrán deducir del gravamen insti-

tuido por la presente ley hasta el treinta por ciento (30%) del monto a pagar por este con-

cepto durante el período fiscal correspondiente al tiempo de emisión en estreno de la obra 

en el servicio operado por el titular; 

b) Los titulares de licencias de servicios de comunicación audiovisual situados en áreas y 

zonas de frontera, gozarán de exención del pago del gravamen durante los primeros cinco 

(5) años contados desde el inicio de sus emisiones; 

c) Para los titulares de licencias de radiodifusión localizados en zonas declaradas de desas-

tre provincial o municipal, siempre que la medida fuere necesaria para la continuidad del 

servicio. En circunstancias excepcionales por justificada razón económica o social, la auto-

ridad de aplicación podrá acordar la reducción hasta un cincuenta por ciento (50%) del 

monto total del gravamen por períodos determinados no mayores a doce (12) meses; 

d) Los titulares de licencias y/o autorizaciones de servicios de comunicación audiovisual 

abiertos cuya área de prestación esté ubicada en localidades de menos de tres mil (3.000) 

habitantes108; 

e) Las emisoras del Estado nacional, de los estados provinciales, de los municipios, de las 

universidades nacionales, de los institutos universitarios, las emisoras de los Pueblos Origi-

narios y las contempladas en el artículo 149 de la presente ley; 

f) Establécese una reducción del veinte por ciento (20%) del gravamen para las licenciata-

rias de servicios de comunicación audiovisual abiertos que reúnan las siguientes condicio-

nes: 

1) Poseer sólo una licencia. 

2) Tener asignada como área primaria de prestación del servicio localidades de hasta tres-

cientos mil (300.000) habitantes. 



3) Tener adjudicada una categoría cuya área de cobertura sea de hasta cuarenta (40) kilóme-

tros. 

4) Tener más de diez (10) empleados. 

g) Establécese una reducción del diez por ciento (10%) del gravamen para las licenciatarias 

de servicios de comunicación audiovisual por suscripción que reúnan las siguientes condi-

ciones: 

1) Poseer sólo una licencia. 

2) Tener asignada como área primaria de prestación del servicio localidades de hasta vein-

ticinco mil (25.000) habitantes.  

3) Tener más de diez (10) empleados. 

(…) 

ARTICULO 124. — Consejo Consultivo Honorario de los Medios Públicos. Creación. 

Créase el Consejo Consultivo Honorario de los Medios Públicos, que ejercerá el control 

social del cumplimiento de los objetivos de la presente ley por parte de Radio y Televisión 

Argentina Sociedad del Estado y funcionará como ámbito consultivo extraescalafonario de 

la entidad. 

Sin perjuicio de las facultades de incorporación de miembros conforme el artículo 126, es-

tará integrado, por miembros de reconocida trayectoria en los ámbitos de la cultura, educa-

ción o la comunicación del país. 

Los designará el Poder Ejecutivo nacional de acuerdo al siguiente procedimiento: 

a) Dos (2) a propuesta de las Facultades y carreras de Comunicación Social o Audiovisual o 

Periodismo de universidades nacionales; 

b) Tres (3) a propuesta de los sindicatos con personería gremial del sector con mayor canti-

dad de afiliados desempeñándose en Radio y Televisión Argentina Sociedad del Estado al 

momento de la designación; 

c) Dos (2) por organizaciones no gubernamentales de derechos humanos o representativas 

de públicos o audiencias; 

d) Seis (6) a propuesta de los gobiernos jurisdiccionales de las regiones geográficas del 

NOA; NEA; Cuyo; Centro; Patagonia; Provincia de Buenos Aires y Ciudad Autónoma de 

Buenos Aires; 

e) Uno (1) a propuesta del Consejo Federal de Educación; 

f) Dos (2) a propuesta del Consejo Asesor de la Comunicación Audiovisual y la Infancia 

que representen a entidades u organizaciones de productores de contenidos de televisión 

educativa, infantil o documental; 

g) Uno (1) a propuesta de los Pueblos Originarios. 

(…) 

ARTICULO 151. — Autorización. Los Pueblos Originarios, podrán ser autorizados para la 

instalación y funcionamiento de servicios de comunicación audiovisual por radiodifusión 

sonora con amplitud modulada (AM) y modulación de frecuencia (FM) así como de radio-

difusión televisiva abierta en los términos y condiciones establecidos en la presente ley. 

Los derechos previstos en la presente ley se ejercerán en los términos y el alcance de la ley 

24.071. 



  

 

  

ARTICULO 152. — Financiamiento. Los servicios contemplados en este título se finan-

ciarán con recursos provenientes de: 

a) Asignaciones del presupuesto nacional; 

b) Venta de publicidad; 

c) Donaciones, legados y cualquier otra fuente de financiamiento que resulte de actos cele-

brados conforme los objetivos del servicio de comunicación y su capacidad jurídica; 

d) La venta de contenidos de producción propia; 

e) Auspicios o patrocinios; 

f) Recursos específicos asignados por el Instituto Nacional de Asuntos Indígenas. 

(…) 

 


